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E R S A T Z T E I L S E R V I C E
Spare parts service/ Service de pièces de rechange/ Servizio ricambi/ 

Service reserveonderdelen/ Serwis części zamiennych/ Serviciul de 
piese de schimb/ Обслуживание запасными частями/ Servis náh-

radných dielov/ Servis náhradních dílů/ yedek parçalar/ Pótalkatrész-
szolgáltatás

Ist etwas defekt oder fehlt etwas? 
Nutzen Sie unseren Ersatzteilservice und scannen Sie folgenden 
QR-Code:
Is something defective or missing? 
Use our spare parts service and scan the following QR code:

Quelque chose est-il défectueux ou manquant ? 
Utilisez notre service de pièces détachées et scannez le code QR suivant :

C‘è qualcosa di difettoso o mancante? 
Usa il nostro servizio di ricambi e scansiona il seguente codice QR:

Is er iets defect of ontbreekt er iets? 
Maak gebruik van onze onderdelen service en scan de volgende QR code:

Czy coś jest uszkodzone lub czegoś brakuje? 
Skorzystaj z naszego serwisu części zamiennych i zeskanuj poniższy kod QR:

Este ceva defect sau lipsește? 
Utilizați serviciul nostru de piese de schimb și scanați următorul cod QR:

Что-то неисправно или отсутствует? 
Воспользуйтесь нашим сервисом запасных частей и отсканируйте следующий QR-код:

Je niečo chybné alebo chýba? 
Využite náš servis náhradných dielov a naskenujte nasledujúci QR kód:

Je něco vadné nebo chybí? 
Využijte náš servis náhradních dílů a naskenujte následující QR kód:

Bir şey mi kırıldı yoksa eksik bir şey mi var? 
Yedek parça servisimizi kullanın ve aşağıdaki QR kodunu tarayın:

Valami hibás vagy hiányzik? 
Használja alkatrész-szolgáltatásunkat, és szkennelje be az alábbi QR-kódot:
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Servicekarte/ CepBLi13Ha KapTa/ Carte service/ Servisni karta/ Service card/ Tarjeta de servicio/ 
Servisna kartica/ Teeninduskaart/ Szervizlevel/ Servis kart1/ Scheda di servizio/ Technines prieziuros 
kortele/ Servisa karte/ Servicekaart/ Servisna kartica/ Cartäo de servi�os/ Karta serwisowa/ Carte de 

service/ CepBLIIC-KapTa/ Servicekort/ Servisna kartica/ Servisna karta 
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Pflegehinweise, YKaaaHMe aa no,Q,Qp'b)KKa, Pokyny kpl!Ci, lndicaciones de cuidado, Hooldusnöuanne, Consignes pour l'entretien, Apoläsi lltmutatäs, Prie:Ziuros nurodymas: 
Onderhoudsvoorschriften, Conselhos de manutenc;äo, Skötselräd, Norädijums par apkopi, Care instructions, lnitrukcie ohradne starostlivosti, Wskaz6wka dotyczqca 
cz szczenia, lstruzioni di manutenzione, Navodila za vzdl'Zevan·e

i 
Napomene u odriavan·u, lndica ii de intre inere, CoseTbl no DA , Napomena za odr:Zavan·e, Bak1m u ansI 

D-Allgemein 
Alle Oberflächen bitte nicht mit scharfen oder spitzen Gegenständen beschädigen. 
Oberflächen bitte nicht mit scharfen Putz- oder Reinigungsmitteln behandeln. 
Zur Reinigung der Oberflächen verwenden Sie bitte lediglich ein angefeuchtetes Tuch. 
Dieses Produkt ist nur für den Einsatz im Privathaushalt konzipiert! 
Massivholz 
Feine Äste, Verwachsungen und kleine Risse sind naturbedingt und kein Reklamationsgrund. 
Farbdifferenzen zeugen von der Echtheit des Holzes und sind kein qualitativer Mangel. 
lackierte Oberflächen 
Gegenstände bitte nicht ohne geeigneten Untersetzer auf den Oberflächen abstellen. 
Eventuell sichtbare Polier und Schleifspuren sind produktionsbedingt und stellen keinen 
qualitativen Mangel dar. 
Glasoberflächen 
Bitte keine heißen oder sehr kalten Gegenstände ohne geeignete Untersetzer auf die Glasfläche 
stellen. 
Bitte die Glasfläche nicht als Arbeitsfläche zum Schneiden oder ähnliches benutzen. 
Polster und Kissen 
Nicht farbechte Bekleidung kann auf den hellen Bezugsstoffen abfärben. 
Ein Abfärben von Bekleidungstextilien kann nicht als Reklamationsgrund der Bezugsstoffe von 
uns anerkannt 
werden. 
Metalloberflächen 
Leicht sichtbare Spuren vom Schleifen unter der Beschichtung sind produktionsbedingt und kein 
qualitativer Mangel. 

GB -General 
Da not damage the surfaces with sharp ar pointed objects. 
Do not treat the surfaces with aggressive cleaning agents. 
Only use a damp cloth to clean the surface. 
This product is designed anly for use within private homes! 
Solidwood 
Fine gnarls, knats and small cracks are natural accurrences and quite normal. 
Differences in colour are evidence af the genuineness of the wood and da not represent a 
qual ity defect. 
Painted sulfaces 
Da not stand abjects an the surfaces without placing a coaster undemeath. 
Any visible signs of polishing and grinding marks are caused during manufacture and do not 
represent a quality defect. 
Glass surfaces 
Do not stand hot or very cold items on the glass surface without placing a coaster underneath. 
Never use the glass surface as a surface for cutting or similar work. 
Cushions and pillows 
Non-colour-fast clothing can rub oll on the bright upholstery fabrics. 
We cannot accept the staining of uphalstery fabrics by clothing fabrics rubbing off an them as a 
reason for complaint. 
Metal surfaces 
Slightly visible grinding marks under the coating are caused during manufacture and do not 
represent a quality defect. 

F - Generalites 
Veuillez ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants pouvant endommager les surfaces. 
Ne pas traiter les surfaces a l"aide d"un produit de nettoyage ou d'entretien. 
Pour le nettoyage des surfaces, veuillez utiliser uniquement un chiffon humide. 
Ce praduit est concu uniquement paur un usage prive ! 
Bois massif 
De petits nceuds, legeres diffarmites et fentes sont lies a la nature du bois et ne presentent pas 
un motif de reclamation. 
Les diffElrences de couleur temoignent de l'authenticite du bois et ne sont pas considerees 
comme un defaut de qualite. 
Surfaces peintes 
Ne pas poser d'objet sur les surfaces sans l'utilisation d'un dessaus adapte. 
Les eventuels polissages et eraflures visibles sont lies a la fabrication et ne presentent pas un 
defaut de qualite. 
Surfaces en verre 
Ne pas poser d'objets chauds au tres froids sur les surfaces en verre sans l'utilisation d'un 
dessous adapte. 
Ne pas utiliser la surface vitl'ee comme plan de travail pour decouper etc. 
Rembourrages et coussins 
Les v�tements qui ne sont pas grand teint peuvent d8colorer les rev�tements en tissu de 
couleur claire. 
Taute decoloration des textiles d'habillement ne pourra pas etre prise en campte par nous 
comme motif de r6clamation au niveau des revetements en tissu. 
Surfaces en metal 
Les legeres traces de polissage visibles sous le revetement sont liees a la fabrication et ne 
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PL lnformacje og61ne 
ChroniC wszystkie powierzchnie przed uszkodzeniem ostrymi lub spiczastymi przedmiotami. 
Nie czySciC powierzchni szarstkimi Srodkami czyszczijcymi. 
Do czyszczenia powierzchni stosowaC jedynie nawilZ:onc:1 Scierk�. 
Ten produkt zosta! skonstruowany wyil\cznie do uzytku prywatnego! 
Drewno lite 
Delikatne s�ki, przerosty i drobne p�kni�cia sq cechq naturalnq i nie stanowiij podstawy da 
reklamacji. 
R6Znice w kolarach Swiadczq a prawdziwoSci drewna, a nie o garszej jakaSci. 
Powierzchnie lakierowane 
Nie stawiaC na powierzchniach i:adnych przedmiot6w bez podk+adek. 
Ewentualnie widoczne Slady polerowania i szlifawania s9. uwarunkowane sposobem produkcji i 
nie Swiadczq o gorszej jakoSci. 
Powierzchnie szklane 
Nie stawiaC na szklanych powierzchniach i:adnych garqcych lub bardzo zimnych przedmiot6w 
bez adpowiednich podktadek. 
Nie stosowa6 powierzchni szklanej jako blatu roboczego da krojenia lub podobnych czynnoSci. 
Tapicerka i poduszki 
Farbowana odziei: moi:e przebarwia6 jasne materialy poszycia. 
Przebarwienie przez materiaty odziei:owe nie moi:e byt pawodem da uznania przez nas 
reklamacji materialu poszycia. 
Powierzchnie metalowe 
tatwo widoczne Slady szlifowania pod pow-tokij sc:1 uwarunkowane sposobem produkcji i nie 
swiadcz,i o gorszej jakosci. 

RU -06wee 
,Qm1 mo6oro BIIIA8 nosepxHOCTLII - 11136eraTb nospe>K,QeHlllfl OCTpblMIII IIIJllll KOillO�MMIII 
npe,QMeTaMH. 
He o6pa6aTblBaiilTe noeepXHOCTM a6pa3MBHblMlll 4MCTfl�IIIMIII IIIJllll M0IO�IIIMIII cpe,QCTB8MIII. 
,Qm1 04111CTKH noeepXH0CTIII 111cn0ilb3YiilTe HCKill-04MTeilbHO B.na>KHYIO cam:t:,eTey. 
3TOT npo,QyKT npe,QyCM0TpeH Aflfl npHMeHeHlllß T0JlbK0 8 ,Q0M8WHMX YCilOBlllßX! 
ye11bHaß .gpeBeCMHa 
ManeHbKllle CY4KIII, MCKp111BJ1eHlllß M KOpOTKllle Tpell.\MHbl ßBilßlOTCß np111p0AHblMIII III He M0ryr 
6b1Tb npH3H8Hbl noBaAaM Aflfl peKJ1aMa1...11,11-1, 
Pa3n1,141,1e I...IBeTa CBHAeTeßbCTByeT 0 no,QßlllHH0CTl-1 ,QpeBeCl-1Hbl 1-1 He ßBJlfleTCfl ,qec:peKTOM. 
ßaK111poeaHHble noeepXH0CTM 
He CTaBbTe npe,QMeTbl Ha nosepxHaCTb 6e3 caOTBeTCTBYIOLl.\8VI nQACTaBKH. 
Ba3MO>KHble BIIIAIIIMble Cße,Qbl nOilMpOBaHHfl M WJ1111Q)0B8Hlllfl o6yc.noeneHbl npo1...1eCCOM 
np01113B0,QCTB8 1,1 He flBflßlOTCß ,qeqleKT8MIII. 
CTeK.nJIHHble noeepxH0CTM 
He CTaBbTe ropß4He HJllll CJlHWK0M XOil0AHble npe,QMeTbl Ha CTeKJlflHHYIO noaepXHOCTb 6e3 
no,QCTaBKM. 
He HCnOilb3YLliTe CTeKJlflHHYIO noaepXH0CTb B Ka4eCTBe pa6a4eLli naaepXH0CTH ,QJlfl pe3KIII lllßlll 
noX0>Kl-1X ,QeiilCTBl-1iil. 
.QIIIB8Hbl III no,aywKIII 
n111Hßl0Ll.\8ß OAe>K,Qa M0>K9T 0Kp8WM88Tb CBeTJlbli'.1 06111804Hbli'.1 M8TepM8Jl. 
Oi<paWHB8Hl-1e 0T TKaHl-1 aAe>K,Qbl He Ma>K.eT 6b1Tb npl-13HaH0 HBMl-1 npH41-1HaM npeTeH3l,11,1 K 
06HB04HOi7! TKaHM. 
MeT81111111'-18CKMe noeepXH0CTIII 
CnerKa BM,QMMble cne,Qbl WI1Mql0B8Hlllß no,Q noKpblTMeM o6yc.nOBileHbl np0L-13B0,QCTB0M III He 

NL -Algemeen 
Scherpe of puntige materialen dienen te worden vermeden, aangezien deze de appervlakken 
kunnen beschadigen. 
Oppervlakken mogen niet worden behandeld met scherpe reinigingsmiddelen. 
Om de oppervlakken te reinigen, kunt u een vachtige doek gebruiken. 
Dit product is uitsluitend ontwikkeld vaor particulier gebruik! 
Massief haut 
Fijne knoesten, vergroeiingen en kleine spleten zijn eigen aan het product en vormen geen reden 
tot reclamatie. Kleurverschillen getuigen van de echtheid van het haut en zijn geen 
kwaliteitsprobleem. 
Gelakte oppervlakken 
Gebruik altijd een geschikte onderzetter als u voorwerpen op het oppervlak plaatst. 
Eventuele zichtbare polijst- en slijpsporen zijn eigen aan het productieproces en zijn geen 
kwaliteitsprobleem. 
Glazen oppervlakken 
Gelieve geen hete of zeer koude voorwerpen op het glas te plaatsen zonder een geschikte 
onderzetter. Gelieve het glazen oppervlak niet te gebruiken als werkblad voor snijden of 
soortgelijke activiteiten. 
Zittingen en kussens 
Niet-kleurechte kleding kan afgeven op lichte bekledingsstoffen. 
Klachten op grond van het afgeven van kledingstukken op de bekleding kunnen niet door ons in 
behandeling worden 
genomen. 
Metalen oppervlakken 
Licht zichtbare slijpsporen onder de coating zijn eigen aan het productieproces en geen 

TR-Genel 
Yüzeylerin hic;birine keskin veya sivri nesnelerle zarar verrneyin. 
Yüzeyleri keskin temizlik malzemeleriyle temizlemeyin. 
Yüzeyleri, sadece nemli bir bezle temizleyin. 
Bu ürün sadece evde kullanim igin tasarlanmI§tIr! 
Masif ahsap 

lnce dallar, dolamalar ve ufak catlaklar dogaldir ve §ikayet nedeni degildir. 
Renk farkl1l1klari ah§ab,n hakikiligini gösterir ve kalitesizligi göstermez. 
Cilah yüzeyler 
Yüzeylere altlIk kullanmadan nesne koymaym. 
Olas1 gözle görülen cila ve zImpara izleri ürüne özeldir ve kalitesizliQi 
göstermezler. 
Cam yüzeyler 
Garn yüzeye, altl1k kullanmadan s1cak veya c_;:ok soQuk nesneler koymay1n. 
Cam yüzeyi kesmek veya benzeri i§ler ic_;:in c_;:alI§ma yüzeyi olarak kullanmayIn. 
Döseme ve yast1klar 
Solmayan kuma§tan yap1lan kaplamalar ac1k renkli dö§eme kuma§larm, 
boyayabilir. 
Kaplama tekstillerinin boyamas,, dö§eme kuma§lariyla ilgili olarak taraf1m1zdan 
§ikayet nedeni olarak kabul edilmez. 
Metal yüzeyler 
Kaplaman1n altinda z1mparalamadan kaynakl1 hafif gözle görülebilir izler ürüne 
özeldir ve kalitesizliQi göstermezler. 

RO -Generalitäti 
Nu deteriora\i suprafe\ele cu obiecte täioase sau ascu\ite. 
Nu tratati suprafetele cu detergenti sau alte substante de curätare agresive. 
Pentru curä\area suprafe\elor folosi\i doar o cärpä umezitä cu apä. 
Acest produs este destinat exclusiv utilizärii in mediul casnic! 
Lemn masiv 
Nodurile fine, protuberantele §i cräpäturile de mici dimensiuni sunt caracteristici naturale §i nu 
constituie motive de reclama\ie. 
Diferentele cromatice atestä autenticitatea lemnului §i nu sunt considerate defecte calitative. 
Suprafete läcuite 
Nu a§ezati pe aceste suprafete obiecte färä un suport de protectie adecvat. 
Eventualele urme vizibile de §lefuire sau lustruire sunt cauzate de procesul de producUe §i 
nu sunt cansiderate defecte calitative. 
Suprafete din sliclä 
Nu a§eza\i pe suprafa\a din sticlä obiecte foarte fierbin\i sau reci, färä un suport de protec\ie 
adecvat. Nu folasiti suprafata din sticlä ca suprafatä de lucru pentru täierea alimentelor sau 
pentru alte opera\iuni similare. 
Mobilier tapitat 5i perne 
Culoarea nerezistentä la transfer a hainelor se poate impregna pe materialul de culoare 
deschisä al huselor. Transferul culorilor de pe obiectele de imbräcäminte nu este considerat 
motiv de reclamatie. 
Suprafete din metal 
Urmele de §lefuire U§Or vizibile sub stratul aplicat pe suprafa\a metalicä sunt cauzate de 
procesul de produc!ie §i nu reprezintä 
defecte calitative. 



HU -Altalanos tudnival6 
K8�ük, ne haszn81jon 81es vagy hegyes tärgyakat, nehogy megrong81ja a felületeket. 
Ke�ük, ne kezelje a felületeket erös pucol6- vagy tisztit6szerekkel. 
Ke�ük, csup8.n megnedvesitett kendöt haszn8.ljon a felületek megtisztrt8s8.hoz. 
Ez a tennek lak6terben törtenö hasznalatra keszült! 
Tömörfa 
Az. aprö csom6k, a kinövesek es a finom repedesek a termeszet keze munkäjänak a 
gyümölcsei, ezert nem k6pezhetik kifog8s tärgyät. 
A szinbeli elteresek nem a gyengE!bb minösegre, hanem a fa eredeti voltara utalnak. 
Lakkozott felületek 
K8�ük, alkalmas alätet nBlkül ne tegyen rä tärgyakat a felületekre. 
A felületeken esetleg lathat6 polirozasi- es csiszolasi nyomok a gyartas soran keletkeztek, 
es nem a siläny minösSg voltclnak a jele. 
üveg felületek 
Ke�ük, alkalmas alatet nelkül ne tegyen forr6, vagy nagyon hideg targyakat az 
üvegfelületre. 
Ke�ük, ne hasznalja az üveg felületet munkaasztalkent, peldaul vagasra, vagy hasonl6ra. 
Kärpit es pärna 
A nem szintart6 bevonat elszinezheti a vilagos huzatanyagot. 
Ha a textil blltorbevonatok elszineztE!k a huzatanyagot, az ennek okan emelt kifogäsaknak 
nem tudunk helyt adni. 
Fern felületek 
A retegbevonat alatt felsejlö csiszolasi nyomok a gyärtas soran keletkeztek, es nem a 
silany minöseg voltanak a jele. 

BG - 06w,a 1o1Hd)opMa41o1J1 
Mom1 He noepe>K,QaMre nOBbpXHOCTIIITe C pe>Kew,111 IIIJH1 OCTPIII npe,qMeTIII. 
He o6pa6oreaMre nOBbpXHOCTIIITe CbC C1,1ßHIII n□'-IIIICTB8W,111 npenapar111. 
3a nO'-IIIICTBaHe Ha nOBbPXHOCTIIITe a,i:rnOil3B8'1Te 8,QVIHCTB8HO H8BJ1IDKH0H8 Kbpna. T03VI 
npo,qyKT e npe,qH83Ha1.1eH caMo 3a 6111rosa ynorpe6a! 
Mac111eHa Abpeec1o1Ha 
Ma.nK111 1.1enoee, rpanaa111H111 111 nyKHan1H111 ca np111po.QHO 06ycnoeeH111 111 He npe,qcraem=1ear 
OCHOB8Hl/10 38 p0Kil8M8L.1,11151. 
Pa3.nlllKIII B u,aera CBlll,Q8T8ßCTB8T, 48 ,QbpB8CMH8T8 e ecrecreeHa, III He ca ,qeQ)eKT B 
K8'-leCTBOTO. 
ßaKMpaHM nOB'bpXHOCTM 
MO.nfl He OCT8Bfll1Te Bbpxy nOBbpXHOCTT8 npe,qMer111 6ea nO,QXOAflW,111 nO,QJlO>KKIII. 
EeeHTyanHo 3a6em:i3eaw,111 ce cne,q111 or non111paHe M wn111Q)oeaHe ca npo111aeo,qcTeeHo 
06ycnoeeH111 111 He npe,QCT8Bßs:1B8T ,qeQ)eKT B K8'-18CTBOTO. 
CTblU18Hl1 noecpXHOCTM 
Mo.ns:i He OCT8Bfl'1Te Bbpxy CTbKfl8H8T8 nOBbpXHOCT ropSl.l.\111 IIIJll/1 MHOrQ CTy-,Q8HIII npe,QMSTIII 
6ea no,QXOAflUJ,VI no,QJlO>KKVI. He Vl3nOI13B8'1Te CTbKJleHaTa nOBbPXHOCT K8TO pa60THa 
nOBbpXHOCT 38 p5=138H8 IIIJlM APYrlll no,qo6HIII. 
Tan111yepMß M B'b3r.naBHMYM 
06.neKflO C HeyCTOlll4111B111 u,eeroae MO>Ke ,Q8 OL.1,B8TIII CBSTßlllTe ,Q8M8CKIII. 
np1114111HBHOTO OT TeKcnt.n Ha 06.neK.flO OL.1,BBTflB8He He ce np1113H8Ba Karo nplll'•IIIIHa aa 
peKJ1aM8L.l,lllß 38 ,Q8M8CKIIITe. 
MeTaJlHM noebpXHOCTM 
C.na6o aa6eJ1e}K111M111 cne,q111 or wn111Q)oeaHe no,q n0Kp111r111ero ca npo111aeo,qCTBeHo 06ycnoeeH111 
III He ca ,qeQ)eKT B Ka'-leCTBOTO. 

P-Geral 
Näo danificar as superficies com objetos afiados ou pontiagudos. 
Näo tratar as superifcies com detergentes agressivos. 
Para a limpeza das superficies, utilize apenas um pano hUmido. 
Este produto näo foi concebido para uso dom8stico! 
Madeira macica 
Pequenos n6s, deformai;öes e fissuras säo naturais e näo servem de base para reclamai;öes. 
As diferencas de cor advem da autenticidade da madeira e näo representam qualquer falha 
qualilaliva. 
Superficies pintadas 
Näo colocar objetos em cima das superficies, sem uma base adequada. 
Eventuais marcas visiveis de polimento e lixagem säe resultado da processo de produr;äo e näo 
representam qualquer falha qualitativa. 
Superficies de vidro 
Näo colocar objetos muito quentes au muito frios em cima das superficies de vidro, sem uma 
base adequada. 
Näo utilizar as superficies de vidro como 8.rea de trabalho para trabalhos de corte au afins. 
Almofadas e travesseiros 
As pec;as de vestuario com cores que desbotam podem tingir os tecidos claros das 
revestimentos. 
Näo aceitamos quaisquer reclamar;öes com base no desbotamento de per;as de vestu8.rio e 
tingimento das tecidos des revestimentos. 
Superficies de metal 
Eventuais marcas visfveis de lixagem por baixo do revestimento säe resultado da processo de 
produc;äo e näo representam qualquer falha qualitativa. 

ES - Generalidades 
No dariar las superficies con objetos afilados o puntiagudos. 
No tratar las superficies con agentes de limpieza agresivos. 
Para limpiar las superficies utilizar Unicamente un pafio humedecido. 
iEste producto solo esta concebido para ser utilizado en el hogar privado! 
Madera maciza 
Los nudos diminutos, los entrecrecimientos y las pequelias grietas son naturales y no 
constituyen motivos de reclamaci6n. Las diferencias cromäticas derivan de la autenticidad de 
la madera y no son defectos cualitativos. 
Superficies lacadas 
No posar objetos sobre las superficies sin protecciones adecuadas. 
Las posibles marcas de pulido y lijado visibles vienen condicionadas por la producci6n y no 
son defectos cualitativos. 
Superficies de cristal 
No posar objetos calientes ni muy frfos sobre la superficie de cristal sin protecciones 
adecuadas. No utilizar la superficie de cristal como superficie de trabajo para cortar o tareas 
similares. 
Acolchados y cojines 
La ropa cuyos tintes no sean s61idos puede teriir los tejidos de colores claros de los tapizados. 
No podemos aceptar las manchas por desteriimiento de la ropa como motivo de reclamaci6n 
de los tejidos de tapizado. 
Superficies de metal 
Las ligeras marcas de lijado por debajo del recubrimiento vienen condicionadas por la 
producci6n y no suponen defectos cualitativos. 
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SRB - Opste 
Molimo Vas da kod svih povr5ina pazite da ih ne oStetite sa oStrim ili Siljatim predmetima. 
Molimo Vas da povrSine ne obradujete sa agresivnim sredstvima za CiSCenje. 
Za CiStenje povfSina molimo koristite samo navlai:enu krpu. 
Ovaj proizvod je predviden samo za upotrebu u okviru privatnog domaCinstva! 
Masivno drvo 
Fine grane, zarasla mesta i sitne pukotine su prirodno prouzrokovane i ne predstavljaju razlog za 
reklamaciju. 
Odstupanja boje su pokazatelj za pravo drvo i ne predstavljaju kvalitativan nedostatak. 
Lakirane povrSine 
Malimo Vas da ne postavljate predmete na povrsine bez podobnog podmetaca. 
Eventualno vidljivi tragovi poliranja i struganja su nastali u okviru postupka proizvodnje i ne 
predstavljaju kvalitativan nedostatak. 
Staklene povl'Sine 
Malimo Vas da ne postavljate vrlo vruCe ili vrlo hladne predmete na staklenu povl"Sinu bez 
upotrebe odgovaraju6eg podmetaca.. 
Malimo Vas da staklenu povrSinu ne koristite kao radnu povl"Sinu za rezanje ili sliCno. 
Sunder i ;astuci 
Ve�taCki bojena ode6a mo:Ze pu�tati boju na svetlim tkaninama presvlake. 
PuStanje boje tekstila ode6e ne mo:Zemo da priznajemo kao razlog za reklamaciju tkanine 
presvlake. 
Metalne povriine 
Blago vidljivi tragovi bru�enja ispod povrsinskog sloja predstavljaju posledicu postupka 
proizvodnje i nisu kvalitativni nedostatak. 

SLO Splosno 
PovrSin ne poSkodujte z ostrimi ali koniCastimi predmeti. 
PovrSin ne obdelujte z abrazivnimi Cistili. 
Za CiSCenje povrSin uporabite samo vlaZ.no krpo. 
Ta izdelek je zasnovan samo za uporabo v gospodinjstvih. 
Masivni les 
Drobne grCe, nepravilna rast in majhne razpoke so naravne ter jih ni mogoce uporabiti kot 
utemeljitev za reklamacijo. 
Razlike v barvnih odtenkih izhajajo iz uporabe pravega lesa in ne predstavljajo pomanjkljive 
kakovosti. 
Lakirane povräine 
Na povrsine ne odlagajte predmetov brez ustreznih podstavkov. 
Morebitne vidne sledi poliranja in bru�enja so proizvodno pogojene ter ne predstavljajo 
pomanjkljive kakovosti. 
Steklene povrline 
Na stekleno povrsino ne postavljajte zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov brez primemega 
podstavka. 
Steklene povl"Sine ne uporabljajte kot delovne podlage za rezanje ali kaj podobnega. 
Blazine in odeje 
OblaCila, ki nimajo trpeZne barve, se lahko razbarvajo na svetlih prevlekah. 
Razbarvanje tekstila oblaCil ne bo priznano kot vzrok za reklamacijo tkanin prevlek. 
Kovinske povl'Sine 
Rahle sledi bruSenja pod premazom so proizvodno pogojene in ne predstavljajo pomanjkljive 
kakovosti. 

HR - Opcenito 
Povraine nemojte o�tetiti o�trim ili �iljatim predmetima. 
Povrsine nemojte tretirati agresivnim sredstvima za CiS6enje. 
Za ciscenje povmine korislile samo vlaznu krpicu. 
Uredaj je predviden samo za kori�tenje u privatnim ku6anstvima! 
Masivno drvo 
Fini Cvorovi, priraslice i male pukotine prirodni su i ne mogu biti razlog za reklamaciju. 
Razlike u boji dokaz su da se radi o pravom drvu i nisu kvalitativni nedostatak. 
Lakirane povriine 
Nemojte nista postavljati izravno na povrsinu, koristite odgovarajute podmetace. 
Eventualni vidljivi znaci poliranja nastali su tijekom proizvodnje i ne predstavljaju 
kvalitativan nedostatak. 
Staklene povrSine 
Nemojte postavljati vruce ili hladne predmete izravno na povrsinu, korislile odgovarajute 
podmetace. 
Nemojte koristiti staklenu povrsinu kao radnu podlogu prilikom rezanja ili slicnih aktivnosti. 
Jastuci i jastuCiCi 
Boja s odjete nepostojanih boja moze preti i na svijetlo obojene tkanine na namjestaju. 
Take obojena tkanina ne moZ.e se smatrati valjanim razlogom za reklamaciju o�teC:ene 
tapecirane tkanine. 
Metalne povl'Sine 
Jedva vidljivi tragovi ogrebotina od blanjanja nastaju tijekom proizvodnog postupka i ne 
predstavljaju kvalitativni nedostatak. 

LT Bendroji informaciia 
Nepa:Zeiskite paviräi4 aStriais arba smailiais daiktais. 
Neapdorokite pavirSi4 agresyviomis valymo priemonemis. 
Pavil"Siams valyti naudokite tik sudrE!kinti:l Sluost1:;. 
Sis gaminys skirtas tik naudoti buityje! 
Masyvioji mediena 
Smulkios sakeles, sljaugos ir nedideli jtrükimai yra natüralus reiskinys bei nera pagrindas 
pateikti reklamacijc:1. 
Spalv4 skirtumai rodo, kad mediena yra natürali, ir tai nera kokybes trükumas. 
Lakuoti paviriiai 
Nestatykite daikt4 ant pavirsiaus be tinkamo padekliuko. 
Galimai matomos poliravimo ir Slifavimo Zymes atsirado gamybos metu ir nera 
kokyMs trükumas. 
Stikliniai pavil'Siai 
Nestatykite karSt4 arba Salb,! daikt4 ant stiklinio pavirSiaus be tinkamo pad6kliuko. 
Nenaudokite stiklinio pavirSiaus kaip darbinio pavirSiaus pjovimo arba pan, darbams. 
ApmuSalai ir pagalv&s 
Blunkantys drabuZ:iai gali nudaiyti Sviesius apvalkalus. 
Nepriimame reklamacij4, jei uZ.valkalus nudaZ:e drabuZ:iai. 
Metaliniai paviriiai 
Siek tiek matomos Slifavimo Zymes po danga atsirado gamybos metu ir nera 
kokyMs trükumas. 



CZ Vseobecne pokyny 
Ladne povrchy neposkozujte ostrymi nebo spicatymi pfedmety. 
Na povrchy nepouZ.ivejte astre Cistici prostfedky. 
Kcisteni povrchü pouzivejte pouze navlhceny had1ik. 
Tento vYrobek je koncipovan pro pouZ:iti vsoukrome domäcnosti! 
Masivni dfevo 

Drobne suky, srüsty amale trhliny jsou d8ny prirodnfm materialem anejsou 
düvodem kreklamaci. 
Barevne odliSnosti svedCf opravem pffrodnim dfevä anejsou kvalitativnfm 
nedostatkem. 
Lakovane povrchy 
Nestavejte na povrchy p1edmety bez vhodnych podlozek. 
Pfipadne viditelne stopy po lesteni abrouseni jsou dany vyrobou anepfedstavuji 
kvalitativni nedostatek. 
Skleni!ne povrchy 
Nestavte na sklenene plochy harke nebo velmi studene p1edmety bez vhodnych 
podlozek. 
Nepou:Zfvejte sklenänou plochu jako pracovni plochu ke kl"ajeni apodobne. 
Polstrovlini apolstai'e 
Nestalobarevne odevy mohou zabarvovat svetle potahove lalky. 
Zabarvenf ad textilnfho oblecenr nemUZ.eme uznatjako dövod kreklamaci 
potahovych latek. 
Kovove povrchy 
Snadno vidilelne stopy od brouseni pod povrchovou vrstvou jsou dany vyrobou 

kv li k m. 

IT - Generali 
Non danneggiare le superfici con oggetti appuntiti o affilati. 
Non trattare le superfici con detergenti o prodotti per le pulizie aggressivi. 
Per la pulizia delle superfici, ulilizzare esclusivamente un panno umido. 
Tale prodotto e stato concepito per l'uso in un ambiente private! 
Legno massiccio 
Rametti, protuberanze e piccole fenditure sono naturali e non costituiscono un motivo di 
reclamo. Le variazioni cromatiche indicano l'autenticitä del legno e non rappresentano un 
difetto di qualitä. 
Superfici laccate 
Non appoggiare oggetti sulle superfici senza una protezione adeguata. 
Eventuali tracce visibili di levigatura e rettifica sono legati alla produzione e non costituiscono 
un difetto qualitativo. 
Superfici di vetro 
Non appoggiare oggetti caldi o malte freddi sulle superfici in vetro senza una protezione 
adeguata. 
Non utilizzare le superfici in vetro come superfici da lavoro per operazioni di taglio o attivitä 
simili. 
lmbottitura e cuscini 
Un rivestimento soggetto a scolorimento puö perdere colore sui materiali di rivestimento chiari. 
Uno scolorimento dei tessuti di rivestimento non puO essere considerate un motivo di reclamo 
per i materiali di rivestimento utilizzati. 
Superfici in metallo 
Eventuali leggere tracce visibili di levigatura al di sotto del rivestimento sono legale al processo 
di produzione e non costituiscono un difetto qualitative. 

S-Allmänt 
Skada inte nägra ytor med skarpa eller spetsiga föremäl. 
Behandla inte ytor med starka puts- eller rengöringsmedel. 
För rengöring av ytor, använd endast en fuktad duk. 
Denna produkt är endast avsedd för användning i privata hushäll! 
Massivt trä 
Fina kvistar, utväxter ach smä sprickor är naturrelaterade och utgör ingen 
reklamationsgrund. 
Färgskillnader kommer trän trämaterialets äkthet, och är inget kvalitetsfel. 
Lackerade ytor 
Ställ inle av föremäl pä ylor utan lämpligt underlägg. 
Eventuella synliga polerings- eller slipspär är produktionsrelaterade ach 
utgör inga kvalitetsfel. 
Glasytor 
Ställ inga varma eller kalla föremäl utan lämpligt underlägg pä glasytan. 
Använd inte glasytor för arbetsyta för tillskäming eller liknande. 
Madrasser och kuddar 
lnte färgäkla beklädnad kan färga av sig pä ljusa överdragstyger. 
En avfärgning pä beklädnadstextilier godtas inte av oss som 
reklamationsgrund pä överdragstyg 
Metallytor 
Lätt synliga spär trän slipning under beläggningen är produklrelaterade och 
är inget kvaliletsfel. 

D- Wandbefestigungshinweis: 
Wandbefestigung dient als Kippschutz- unbedingt anbringen! 
BG- YKa38HMe 38 KpenelKa 38 CTeHa: 
Kpene>KbT aa creHa c.ny>t<l-1 aa aall.lMTa cpell.\y npeo6pbll.\8He nocraeere ro 
HenpeMeHHO! 
CZ- Upozomiini kupevneni ke stene: 
Upevnenr ke stene slou.Zf jako ochrana proti pfevracenf bezpodminecne 
upevnete! 
HU- Falra-szereläsi Utmutatas: 
A falra-szereles vedelmet nyüjt a feldöl6ssel szemben okvetlenül hasznälni kell! 
IT- lstruzioni di fissaggio alla parate: 
II fissaggio alla parate funge da dispositive anti-ribaltamento e deve essere 
assolutamente effettuato! 
RO- lndicatie privind dispozitivul de fixare in perete: 
Dispozitivul de fixare in perete are rol de protectie impotriva rästurnärii- a se monta neapärat! 
ES- lndicaci6n relativa a la fiiaci6n mural:Pla fijaci6n mural sirve como 
protecci6n contra el vuelco. iES imprescindible montarla! 

F- Remargue sur la fixation murale : 
La fixation murale sert de sElcurite anti basculement - il est imp6ratif de l'apposer ! 
LT-Tvirtinimo prie sienos nurodymas: 
tvirtinimo prie sienos elementas yra kaip apsauga nuo apvirtimo bütinai 
pritvirtinkite! 
EST- Nöuanne seinale kinnitamiseks: 
Seinakinnitus toimib kallutuskaitsena ja tuleb tingimata paigaldada! 

EST Üldine informatsioon 
Ärge kahjustage pindu teravate vöi teravaotsaliste esemetega. 
Arge töödelge pindu kangete küürimis- vöi puhastusvahenditega. 
Palune kasutage pindade puhastamiseks ainult kergelt niisutatud lappi. 
See toode an möeldud ainult koduses majapidamises kasutamiseks! 
Täispuit 
Peened oksad, sölmekohad ja praod on loodusliku materjali omadustest lingitud ja ei anna 
reklamatsiooni esitamiseks pöhjust. 
Erinevused värvuse osas annavad tunnistust puidu ehtsusest ning need ei kujuta endast 
kvaliteedi defekli. 
Lakitud pinnad 
Ärge asetage pindadele esemeid, mille all ei ole sobivat alust. 
Kui pindadel on näha poleerimis- ja lihvimisjälgi, siis need on tootmisprotsessist tingitud ja 
ei kujuta endast kvaliteedi defekti. 
Klaaspinnad 
Palun ärge asetage klaaspinnale kuumi vöi väga külmi esemeid ilma sobiva aluseta. 
Palun ärge kasutage klaaspinda tööpinnana, kui teete löiketöid vöi mingit muud sarnast 
tööd. 
Polster ja padjad 
Kate, mis ei ole värvikindel, vöib heledatel mööbliriietel värvi anda. 
Värviandmist kattetekstiilidele me ei pea mööbliriiete osas reklamatsiooni esitamise 
pöhjuseks. 
Metallpinnad 
Kattekihi all nähtavad kerged lihvimisjäljed on tootmisprotsessist tingitud ja ei kujuta endast 

LV - Vispäriqi 
Nebojät visas virsmas ar asiem vai smailiem priekSmetiem. 
Neapsträdät virsmas ar abraziviem tiriSanas lidzekliem. 
Virsmu tiriSanai izmantojiet tikai samitrinätu audumu. 
Sis produkts paredzets tikai lietoäanai privätä mäjsaimniecibä! 
Masivä koksne 
Siki zari, saaugumi un mazas plaisas ir dabas parädibas un nav pamats reklamäcijäm. 
Kräsas afä�iribas liecina par koksnes dabigumu un nav kvalitätes trükums. 
Lakotas virsmas 
Nelikt priekSmetus uz virsmäm bez piemerota paliktQa. 
lespejami redzamas puleSanas vai slip8Sanas pedas ir raZ:oSanas sekas un nav kvalitätes 
tr□kums. 
Stikla virsmas 
Nelikt uz stikla virsmäm joti aukstus vai karstus priek�metus bez piemerota paliktQa. 
Neizmantot stikla virsmas kä darba virsmas äü�anai vai lidzigam. 
Polsterejums un spilvens 
lzbalejoSs apvalks var nokräsoties uz gaiSiem audumiem. 
Apvalka tekstila izbäleSana nevar bot par apvalka audumu reklamäcijas pamatu pie mums. 
Metäla virsmas 
Nedaudz redzamas pulE!Sanas vai slipeSanas pedas ir ra.Z:oSanas sekas un nav kvalitätes 
trükums. 

SK - Vseobecne 
NepoSkodzujte :Ziadne povrchy ostrymi alebo SpicatYmi predmetmi. 
Povrchy neosetrujte agresivnymi cistiacimi prostriedkami. 
Na Cistenie povrchu pou.Zfvajte iba vlhkü handriCku. 
Tento produkt je urCenY iba pre pouZitie v domacnosti! 
Masivne drevo 
Jemne uzly, zrasty a male trhliny sü prirodzene anie sü Z:iadnym dövodom k reklamilcii. 
Farebne rozdiely sü dökazom pravosti dreva a nie sü znilmkou Ziadnej nizkej kvality. 
Lakovane povrchy 
Na povrchy nekladie objekty bez prislusnych podloziek. 
Ak6korvek viditel'ne znilmky leStenia a brüsenia sü spösobene vYrobou a nepredstavujü 
Ziadnu chybu v kvalite. 
Sklenene povrchy 
Na sklenenEI povrchy neklad'te Ziadne horüce alebo vel'mi studene predmety bez prfsluSnYch 
podloziek. 
NepouZ.fvajte skleneny povrch ako pracovnU plochu na kr8janie alebo podobne Cinnosti. 
Podusky avanklise 
Nestale farebnEI obleCenie möi:e pofarbit' svetlll pot'ahovll liltku. 
Zafarbenie oblecenim nemozno znasej strany povazovat' za dövod k reklamacii pot'ahovych 
latok. 
Kovove povrchy 
�ahko viditel'ne stopy po brllsenf nateru sU spösobenEI yYrobou a nie sü kvalitatfvnym 
nedostatkom. 

RU- YKa38HMe no Kpen11eH111t0 K CTeHe: 
KpenneHl-10 K CT8H0 CJly>Kl-1T B K8'-IBCTB8 38ll.\MTbl OT onpOKl-1,QblB8HMfl yCT8HOBK8 
OÖ513aT8JlbHa ! 
S-Anvisning för väggfäste 
Sätt ovillkorligen fast väggfästet, det är till för lippskydd. 
LV- lnstrukcija nostiprinäSanai uz sienas: 
Sienas sliprinäjums kalpo par apgäsanäs aizsardzlbu obligäti uzstädil! 
GB-lnstructions forwall-mounting: 
The wall-fixing prevents the unit from tipping over - it is essential that it is fitted! 
HR- Napomene o prifvrätivanju na zid: 
PriCVl"SCivanje na zid slui:i kao zaStita od prevrtanja - obavezno provedite priCvrSCivanje! 
NL- Opmerking over wandbevestiging: 
De wandbevestiging dient als kiepbescherming en moet altijd worden aangebracht! 
P- lnstrucöes para a fixacäo na parede: 
A fixac;:äo na parede serve de protec;:äo contra quedas e deve ser instalada! 
PL- Wskaz6wka dotyczaca mocowania do Sciany: 
Mocowanie da Sciany stui:y jako ochrona przed przewr6ceniem nalefy koniecznie 
zastosowaC! 
SK- Upozornenie tykajllce sa drZ:iaka na stenu: 
Upevnenie na stenu slUZ.i ako ochrana proti nakloneniu nutne pripojif! 
SLO- Opomba za vgradnjo na steno: 
Pritrditev na steno deluje kot zaSCita pred prevmitvijo obvezno ja namestite! 
TR- Duvara ask1s1 uyar1s1: 
Duvar ask1s1 devrilmeyi önler- mutlaka tak1n! 
SRB- Napomena za prifvritavanje na zid: 
PriCVl"S6avanje na zid slui:i kao zaStita ad prevrtanja obavezno postaviti! 




